Agenda for WG2 Ad Hoc Meeting on Mongolian
Hohhot, Inner Mongolia
September 22-25, 2017

Meeting location: Room 6 on F4 of HNA Grand Hotel Portman Hohhot
(see: http://www.unicode.org/wg2/docs/n4799-HohotMeetinglLogisticsUpdated2017-05-12.pdf includes map)
Meeting times: Sat. and Sun. 9a.m.—12 noon, 2 p.m. -5 p.m.

Monday 11 a.m.—12 noon, 2 p.m.—5 p.m.

DRAFT AGENDA

Friday, 22 September
e Evening: informal get-together of participants (HNA Grand Hotel Portman)

Saturday, 23 September
e Chair: Chen Zhuang
e Morning: Welcome by host (Prof. Nasun-urt)
0 Brief presentation of meeting goals (Deborah Anderson)
0 Introductions of participants
O Introduction to N4880 (=L2/16-309)
e Afternoon Chair: Deborah Anderson
General discussion
Discussion Facilitator: Peter Constable
Topic: Identification of current problems in Mongolian (see background document, page 2 of this doc)
Goal for Saturday: Get to know one another, intro to N4880, and identification of current problems
Evening: Social gathering of participants

Sunday, 24 September

e Chair: Deborah Anderson
e Discussion
Discussion Facilitator: Peter Constable
Topic: Investigate approaches to solve the identified problems
0 Note 1: Participants are invited to give their input on why their approach is a good way to
solve the identified problems
O Note 2: N4880 (=L2/16-309) can be used to explain how improving the phonetic model will
solve the issues identified
Goal for Sunday: Gather input from all participants on the strengths of their preferred approach to
problems (outlined on Saturday).

Monday, 25 September
e Chair: Deborah Anderson
o Discussion
Discussion Facilitator: Peter Constable
Topics:
0 Detailed exploration of models, with comparison and contrast of approaches
0 Examination of examples
0 Wrap-up and identification of next steps.
Goal for Monday: Discuss various models in detail and capture the consensus from the ad hoc for
the ad hoc report


http://www.unicode.org/wg2/docs/n4799-HohotMeetingLogisticsUpdated2017-05-12.pdf
http://www.unicode.org/wg2/docs/n4880-16309-mongolian-adds.pdf
dwanders
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PARTICIPANTS
Participants (Chinese delegates nominated by the Chinese official Mongolian working group)

Mr. Chen Zhuang, China Electronics Standardization Institute

Prof. Quejingzhabu, Inner Mongolia University

Prof. Nashunwuritu (Nasun-urt), Inner Mongolia University

Prof. Menghejiya, Inner Mongolia University

Prof. Baohaishan, Inner Mongolia University of Finance and Economics (He is also working for Delxhii,
whose CEO is Jirimutu.)

Mr. Baishuangcheng, Menksoft

Mr. Husile, Menksoft

Prof. Wu Jian, Software Insititute, Chinese Academy of Science

Mr. Liang Jinbao, Ethnic Affairs Commission of Inner Mongolia Autonomous Region
Mr. Liushisan, Inner Mongolian Publishing Group

Participants list from Debbie Anderson

Peter Constable, Unicode Consortium liaison to WG2

Michel Suignard, Editor ISO 10646/WG2 Convenor

Debbie Anderson, UC Berkeley

Lisa Moore, Unicode Technical Committee Chair

Andrew Glass, Microsoft, specialist in Uniscribe rendering engine/fonts, especially for complex writing
systems

Greg Eck, Greyson Translation Services

Liang Hai, individual expert

Zheng Weizhe, individual expert (interested especially in Ali Gali and Todo/Manchu/Sibe)
Shen Yilei, individual expert

Wang Yihua, postdoctoral researcher, Department of Chinese, Fudan University

Badral Sanlig, Software architect, www.bolorsoft.com, Ulaanbaatar

Ms. B. Undraa, MASM, Ulanbaatar (NB rep from Mongolia)

B. Tsogt (Tsogoo), Ulanbaatar, Greyson Translation Services

Andrew West, UK NB rep

Jirimutu, Almas Inc in Japan

DOCUMENTS

N 4880 Proposed additions for Mongolian in 5th edition of UCS — Chen Zhuang et al. (L2/16-309)

N 4882 Script Ad Hoc Group Recommendations on Mongolian Text Model (in English and Chinese)— Whistler
etal. (L2/17-328)

N 4889 A graphetic approach for the Mongolian encoding model - Script ad hoc group

N 4890 On migration issues of the graphetic model (in English and Chinese) — Script ad hoc group

N 4884 Comments on positional mismatches in Mongolian encoding — Shen Yilei (Note: A newly revised
version, dated 18 September, will be posted shortly on the N4884 link; the current version posted is dated 11
August)

N 4883 A mixed encoding scheme for the Mongolian block — Weizhe Zheng (Note: A newly revised version will
be posted shortly on the N4883 link, with a date of approximately 18 September; the current version posted is
dated 11 September)


http://www.bolorsoft.com/
http://www.unicode.org/wg2/docs/n4880-16309-mongolian-adds.pdf
http://www.unicode.org/L2/L2016/16309-mongolian-adds.pdf
http://www.unicode.org/wg2/docs/n4882-MongolianAdHocRecommendations-EnglChinese.pdf
http://www.unicode.org/L2/L2017/17328-mongolian-ad-hoc-rec.pdf
http://www.unicode.org/wg2/docs/n4889-DRAFTGrapheticApproach30August.pdf
http://www.unicode.org/wg2/docs/n4890-On_migration%20_issues15Sept.pdf
http://www.unicode.org/wg2/docs/n4884-Positional_mismatches_in_Mongolian.pdf
http://www.unicode.org/wg2/docs/n4883-Mixed_scheme-20170911.pdf

Background document for Saturday’s discussion on current problems

(from page 4 of http://www.unicode.org/L2/12017/17328-mongolian-ad-hoc-rec.pdf)

Model is very complex, is underspecified, and has resulted in ambiguous representation of text.
Assumes very complex contextual rules that have to be implemented in fonts and rendering
engines, but without clear specification of those rules.

Requires large set of variation sequences to force particular outcomes for gaps in the rules.
Very difficult for implementers and font providers.

Results in de facto non-interoperability of different implementations and fonts.

Is subject to attempts to “fix” interoperability by an unstable stream of patches with unstable
rationales.

Will not be supported in internationalized domain names.

For the average user, searching can be very difficult, because input text for matches is
ambiguous.

Has significant security concerns.

Phonetic information in the text representation is not actually sufficient for text-to-speech or
linguistic analysis applications.
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